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Sayın Üyemiz, 
 
Ticaret Bakanlığı İthalat Genel Müdürlüğünden gelen bir yazıda, 16.05.2024 tarihli 

ve E-10989622-458.02-00096878723 sayılı kayıtlı yazıda konusu Ukrayna Ekonomi 
Bakanlığı tarafından başlatılan taze salatalık/domates anti-damping soruşturmasına ilişkin adı 
geçen Bakanlık tarafından alınan yazı ile eklerinin bir örneğinin ilişikte gönderildiği 
belirtilmektedir.  

 
Söz konusu yazıda, soruşturmanın Ukraynaca yürütülmesi nedeniyle Ukrayna 

Ekonomi Bakanlığına iletilen bilgi ve belgelerin Ukraynaca sunulması gerektiği ve ilgili 
tarafın Ukrayna Ekonomi Bakanlığına gizli nitelikte olduğunu düşündüğü bilgi sunması 
halinde, anılan bilgilerin gizli olmayan bir versiyonunu hazırlaması ve soruşturmayla ilgilenen 
tüm tarafların e-posta adreslerine eş zamanlı olarak gönderilmesi gerektiği ifade edilmektedir. 

 
Bilgilerine sunulur. 
 
 

 
Emre OLGUNER 
Genel Sekreter A. 
Şube Müdürü V. 

 
 
 
 
 
 
Ek:  

1) Ukraynalı Makamların Anti-Damping Soruşturmaları Açması Hk_Ek_Saltalik-

Taraflarin haklari-EK2-ENG.docx 

2) Ukraynalı Makamların Anti-Damping Soruşturmaları Açması Hk_Ek_Salatalik-Ust 

Yazi-UKR.pdf 

3) Ukraynalı Makamların Anti-Damping Soruşturmaları Açması Hk_Ek_Salatalik-Ust 

yazi-ENG.docx 

4) Ukraynalı Makamların Anti-Damping Soruşturmaları Açması Hk_Ek_Salatalik-

Taraflarin haklari-EK2-UKR.rtf 

5) Ukraynalı Makamların Anti-Damping Soruşturmaları Açması Hk_Ek_Salatalik-Ilgili 

taraflarin listesi-EK1-UKR.rtf 

6) Ukraynalı Makamların Anti-Damping Soruşturmaları Açması Hk_Ek_Salatalik-Ilgili 

taraflarin listesi-EK1-ENG.rtf 
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Appendix 1 

List of interested parties, registered as part of an anti-dumping investigation regarding the import of  

fresh cucumbers and fresh tomatoes from the Republic of Türkiye into Ukraine 
№ 

 
Name  Postal address Email address 

National manufacturer 
1.  "Agroconcern" LLC (Applicant, producer of 

goods) 

35314, Rivne region, Rivne district, Zorya village, 

Poleva street, building 1 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

agrokoncern2022@ukr.net 

 

 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

2.  PJSC "Zmiyivska Vegetable Factory" 

(Applicant, producer of goods) 

63460, Kharkiv region, Chuguyiv district, 

Slobozhanske urban-type settlement, Balakliiske 

highway, building 17-A 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

tmzof@ukr.net 

 

 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

3.  PJSC "Kombinat "Teplichnyi" (Applicant, 

manufacturer of goods) 

07443, Kyiv region, Brovarsky district, Kalynyvka 

urban-type village, st. Greenhouse, building 2 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

teplichny@gmail.com 

 

 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

4.  LLC "Krasnograd Vegetable Factory" 

(Applicant, producer of goods) 

63343, Kharkiv region, Krasnogradsky district, 

Nataline village, Sviato-Troitska street, building 39-A 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

kgrad_veget@ukr.net 

 

 

Legal representative of the 

Applicant:: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

5.  "Kremenchutsk Vegetable Factory" LLC 

(Applicant, producer of goods) 

39713, Poltava Region, Kremenchutsk District, 

Omelnyk Village, Kozatska Street, Building 7 

vegetal@ukr.net 
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№ 

 
Name  Postal address Email address 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

6.  LLC "Vegetable Plant Stanyshivka" (Applicant, 

producer of goods) 

12430, Zhytomyr Region, Zhytomyr District, 

Stanyshivka Village, Parnikova Street, 3 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

oks_stan@ukr.net 

 

 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

7.  LLC "Perspektiva" (Applicant, manufacturer of 

goods) 

85113, Donetsk region, Kramatorsk district, Illinivka 

village, str. Dorozhna, building 45 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

tomatco@ukr.net 

 

 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

8.  Dniprovskyi Greenhouse Plant LLC (Applicant, 

manufacturer of goods) 

51831, Dnipropetrovsk region, Petrikivsky district, 

Elizavetivka village, Tepylychna street, building 1 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

dir@greenagro.info 

 

 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

9.  

POSP "Uman greenhouse plant" (Applicant, 

producer of goods) 

20300, Cherkasy region, Uman city, Derevyanka street, 

building 26 

For correspondence: Lawyers Association "Sayenko 

Kharenko", Ukraine, 01010, city of Kyiv, 32/2 

Ostrozkih Knyazum street, building. 

greenhouse@utk.org.ua 

 

 

Legal representative of the 

Applicant: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

Ukrainian associations, associations of producers, importers, distributors 
10.  Greenhouses of Ukraine Association Smt. Kalinivka, str. Tepylychna, 2 Brovarsky district, 

Kyiv region, 07443, Ukraine 

info@teplichny.com.ua 

shve@teplichny.com.ua 
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№ 

 
Name  Postal address Email address 

11.  Federation of Employers of Ukraine Mykhailo Kotsyubinsky Street, building 1, Kyiv city, 

01054, Ukraine 

fru@fru.org.ua 

 

12.  LLC "OMEGA" (importer) 49055, Ukraine, Dnipro, O. Polya avenue, 104a olha.kapelianova@varus.ua 

13.  "FOZZI KOMERTS" LLC (importer) 02152, Ukraine. Kyiv, Tychyna Pavla avenue, building 

1c, room 189 

vl.ivanyna@fozzy.ua 

a.yarmola@fozzy.ua 

m.yevlakh@fozzy.ua 

14.  LLC "FRUKTIMPEX.UEY" (importer) 81100, Lviv region, Pustomyty, str. Fiction, bldg. 2 fruktimpex-zakhid@ukr.net 

Foreign associations, manufacturers, importers, exporters, distributors 
15.  ALIN FRESH DIŞ TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (exporter) 

MERKEZ MAH.AYSOĞMUŞ CAD.MUSTAFA IZ 

APT.NO:79/6KUMLUCA/TÜRKİYE 

 

emsamexexport@gmail.com 

16.  B.Ş.F. AÇIKYÜREK ÜRÜNLERI 

KOMISYON TAŞIMACILIK  INŞAAT DIŞ 

TICARET ITHALAT VE IHRACAT 

LIMITED ŞIRKETI (exporter) 

MEYDAN NAHALLESI ALI AĞA BULVARI 

MANOLYA APARTMANI ALTI NO:19 

KUMLUCA/ ANTALYA/TÜRKİYE 

bsfacikyurektarim@gmail.com 

 

17.  AKDENIZ BIRLIK TARIM TAŞ. 

TUR.SAN.VE.TIC.LTD. ŞTI. (експортер) 

KÜÇÜK KUM MAH. HAL. SOK.NO.2/CH 07570, 

DEMRE ANTALYA 

muhasebe@akdenizbirliktarim.com

.tr 

 

18.  BATI AKDENIZ IHRACATÇILAR BIRLIĞI 

GENEL SEKRETERLIĞI (Union of Exporters) 

TOPÇULAR MH. ASPENDOS BULVARI NO:163 – 

MURATPAŞA/ ANTALYA 

arge@baib.gov.tr 

aydinz@baib.gov.tr 

tosunn@baib.gov.tr 

sezeru@baib.gov.tr 

19.  ER INŞAAT HAFRIYAT GIDA TUR. TAŞ. 

SAN.VE.TIC.LTD.ŞTI. (exporter) 

BAĞLIK MAH. GÖDENE CAD. No:189 info@ergidatarim@hotmail.com 

 

20.  AEGEAN EXPORTERS ASSOCIATIONS 

(association of exporters) 

ATATÜRK CADDESI NO:382 ALSANCAK, 35220 

IZMIR 

tarim3@eib.org.tr 

 

21.  ERBEYLER TARIM LOJISTIK GIDA 

GÜMRÜK INSAAT SANAYI VE TICARET 

LIMITED ŞIRKETI (exporter) 

Merkez Mah. Hal Sokak Hal Kompleksi L Blok No: 

2L1, Antalya/Kumluja, 07350, Türkiye 

 

Robinson Patman Law Firm 

sercan@erbeyler.com 

 

Legal representative: 

dmytro.vidsota@patman.law 

nadiia.dmytrenko@patman.law 
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№ 

 
Name  Postal address Email address 

22.  GRD GROUP DIŞ TICARET VE 

PAZARLAMA LIMITED ŞIRKETI (exporter) 

MAVIKKRNT MAH.HAL_2CAD.NO:95/D 

KUMLUCA 

info@grdexport.com 

 

23.  IYI TICARET GIDA LTD.ŞTI. (exporter) CUMHURIYET MAHALLESI  GÖDENE CADDESI 

NO:235/1 KUMLUCA/ANTALYA/TÜRKİYE 

info@iyigidaexport.com 

 

24.  KUMEY TARIM PAZARLAMA TICARET 

LIMITED ŞIRKETI (exporter) 

KUMLUCA HALI NO:047 BEELEDIYE 

TOPTANCI/ KUMLUCA/ANTALYA/TÜRKİYE 

kumeyfresh@gmail.com 

 

25.  MS OLGUN GIDA LIMITED ŞIRKETI  
(exporter) 

MERKEZ MAHALLESI HAL SOKAK HAL 

KOMPLEKSI SITE F BLOK MO:2F/21 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

olgunokur07@gmail.com 

 

26.  NATUREX DIŞ TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (exporter) 

MERKEZ MAH. HAL. SOK. NO:2T 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

naturexgida@gmail.com 

 

27.  TALYA FRESH TARIM ITHALAT 

IHRACAT SANAYI VE TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (exporter) 

GÜNEŞ MAH.ALTINOVA BULV.TOPTANICI 

HALL NO:5/694 KEPEZ/ ANTALYA/TÜRKİYE 

talyafreshtarim@gmail.com 

 

28.  SARP FRESH DIŞ TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (exporter) 

 BAŞPEHLIVAN ORHAN OKULU CFD. FATIH 

APT 12/18 A  MAH. KUMLUCA/ANTALYA/ 

TÜRKİYE 

emsamexexport@gmail.com 

 

29.  SEMIRS GIDA TARIM DIŞ TIC. VE SANAYI 

LTD. ŞTI (exporter) 
KASAPÇAYIRI CAD ÖZDEMIRLER KAYRA 

APT.2/4 NARENCIYE MAH. 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

info@semirsgida.com 

 

30.  SUNFRUI GIDA TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (exporter) 

MERKEZ MAHALLESI HAL SOKAK HAL 

KOMPLEKSI KUMLUCA TOPTANCI HALI D 

NO:2D/5 KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

bsfacikyurektarim@gmail.com 

 

31.  SOY EXPORT TARIM ÜRÜNLERI SANAYI 

VE TICARET LIMITED ŞIRKETI 
BAGLIK MAH.1 CAD. ÖZDEMIRLER  KOM. 

TARIM LTD. ŞTI SITESI NO: 135 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

info@soyexport.com.tr 

 

Authorities of exporting countries 
32.  Ministry of Trade of the Republic of Türkiye 

(through the Embassy of the Republic of Türkiye in 

Ukraine) 

01901, Kyiv, str. 22, Panasa Myrny, Ukraine kiev@ticaret.gov.tr 

basbuga@ticaret.gov.tr 

cumhurm@ticaret.gov.tr 

akostiuk223@gmail.com 
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№ 

 
Name  Postal address Email address 

List of e-mail addresses for sending materials within the anti-dumping investigation: agrokoncern2022@ukr.net, tmzof@ukr.net, teplichny@gmail.com, 

kgrad_veget@ukr.net, vegetal@ukr.net, oks_stan@ukr.net, tomatco@ukr.net, dir@greenagro.info, greenhouse@utk.org.ua, AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua, 

info@teplichny.com.ua, shve@teplichny.com.ua, fru@fru.org.ua, olha.kapelianova@varus.ua, vl.ivanyna@fozzy.ua, a.yarmola@fozzy.ua, m.yevlakh@fozzy.ua, fruktimpex-

zakhid@ukr.net, emsamexexport@gmail.com, bsfacikyurektarim@gmail.com, muhasebe@akdenizbirliktarim.com.tr, arge@baib.gov.tr, aydinz@baib.gov.tr, 

tosunn@baib.gov.tr, sezeru@baib.gov.tr, info@ergidatarim@hotmail.com, tarim3@eib.org.tr, sercan@erbeyler.com, dmytro.vidsota@patman.law, 

nadiia.dmytrenko@patman.law, info@grdexport.com, info@iyigidaexport.com, kumeyfresh@gmail.com, olgunokur07@gmail.com, naturexgida@gmail.com, 

talyafreshtarim@gmail.com, emsamexexport@gmail.com, info@semirsgida.com, bsfacikyurektarim@gmail.com, info@soyexport.com.tr, 

kiev@ticaret.gov.tr,basbuga@ticaret.gov.tr, cumhurm@ticaret.gov.tr, akostiuk223@gmail.com 

 

If it is necessary to make changes to the list of interested parties of the anti-dumping investigation (legal representatives, postal and e-mail addresses, 

contact data of persons, etc.), please send the relevant information to the employees of the Ministry of Economy responsible for the anti-dumping 

investigation (demchik@me.gov.ua, tvoloshina@me.gov.ua) in order to make changes in the working order and inform other interested parties of the anti-

dumping investigation. 
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Додаток 1 

Список заінтересованих сторін, 

зареєстрованих у  рамках проведення антидемпінгового розслідування  щодо імпорту в Україну  

свіжих огірків та свіжих помідорів походженням з Турецької Республіки 
№ 

п/

п 

Назва Поштова адреса Електронна адреса 

Національний виробник 
1.   ТОВ "Агроконцерн"  (Заявник, виробник 

товару) 

35314, Рівненська обл., Рівненський р-н, село Зоря, 

вулиця Польова, будинок 1 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

agrokoncern2022@ukr.net 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

2.  ПрАТ "Зміївська овочева фабрика" 

(Заявник, виробник товару) 

63460, Харківська обл., Чугуївський р-н, селище 

міського типу Слобожанське, Балаклійське шоссе, 

будинок 17-А 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

tmzof@ukr.net 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

3.  ПрАТ "Комбінат "Тепличний" (Заявник, 

виробник товару) 

07443, Київська обл., Броварський р-н, селище 

міського типу Калинівка, вул. Теплична, будинок 2 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

teplichny@gmail.com 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

4.  ТОВ "Красноградська овочева фабрика" 

(Заявник, виробник товару) 

63343, Харківська обл., Красноградський р-н, село 

Наталине, вулиця Свято-Троїцька, будинок 39-А 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

kgrad_veget@ukr.net 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 
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№ 

п/

п 

Назва Поштова адреса Електронна адреса 

5.  ТОВ "Кременчуцька Овочева Фабрика" 

(Заявник, виробник товару) 

39713, Полтавська обл., Кременчуцький р-н, село 

Омельник, вулиця Козацька, будинок 7 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

vegetal@ukr.net 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

6.  ТОВ "Овочевий комбінат Станишівка" 

(Заявник, виробник товару) 

12430, Житомирська обл., Житомирський р-н, село 

Станишівка, вулиця Парникова, 3 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

oks_stan@ukr.net 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

7.  ТОВ "Перспектива" (Заявник, виробник 

товару) 

85113, Донецька обл., Краматорський р-н, село 

Іллінівка, вул. Дорожна, будинок 45 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

tomatco@ukr.net 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

8.  ТОВ "Тепличний комбінат "Дніпровський" 

(Заявник, виробник товару) 

51831, Дніпропетровська обл., Петриківський р-н, 

село Єлизаветівка, вулиця Теплична, будинок 1 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

dir@greenagro.info 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

9.  

ПОСП "Уманський тепличний комбінат" 

(Заявник, виробник товару) 

20300, Черкаська обл., місто Умань, вулиця 

Дерев’янка, будинок 26 

Для кореспонденції: Адвокатське об’єднання 

"Саєнко Харенко", Україна, 01010, місто Київ, 

вулиця Острозьких Князів, будинок 32/2. 

greenhouse@utk.org.ua 

 

 

Юридичний представник 

Заявника: 

AMakhinova@sk.ua, OSA@sk.ua 

Українські об'єднання, асоціації виробників, імпортери, дистриб'ютори 
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№ 

п/

п 

Назва Поштова адреса Електронна адреса 

10.  Асоціація "Теплиці України" Смт. Калинівка, вул. Теплична, 2 Броварський р-н, 

Київська область, 07443, Україна 

info@teplichny.com.ua 

shve@teplichny.com.ua 

 

11.  Федерації роботодавців України вулиця Михайла Коцюбинського, будинок 1, місто 

Київ, 01054, Україна 

fru@fru.org.ua 

 

12.  ТОВ "ОМЕГА" (імпортер) 49055, Україна, м. Дніпро, пр. О.Поля,104а olha.kapelianova@varus.ua 

13.  ТОВ "ФОЗЗІ КОММЕРЦ" (імпортер) 02152, Україна. Київ, проспект Тичини Павла, 

будинок 1в, кабінет 189 

vl.ivanyna@fozzy.ua 

a.yarmola@fozzy.ua 

m.yevlakh@fozzy.ua 

14.  ТОВ "ФРУКТІМПЕКС.ЮЕЙ" (імпортер) 81100, Львівська область, м. Пустомити, вул. 

Вигадівка, буд. 2 

fruktimpex-zakhid@ukr.net 

 

Іноземні асоціації, виробники, імпортери, експортери, дистриб'ютори 
15.  ALIN FRESH DIŞ TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (експортер)  

MERKEZ MAH.AYSOĞMUŞ CAD.MUSTAFA IZ 

APT.NO:79/6KUMLUCA/TÜRKİYE 

 

emsamexexport@gmail.com 

16.  B.Ş.F. AÇIKYÜREK ÜRÜNLERI 

KOMISYON TAŞIMACILIK  INŞAAT DIŞ 

TICARET ITHALAT VE IHRACAT 

LIMITED ŞIRKETI (експортер)  

MEYDAN NAHALLESI ALI AĞA BULVARI 

MANOLYA APARTMANI ALTI NO:19 

KUMLUCA/ ANTALYA/TÜRKİYE 

bsfacikyurektarim@gmail.com 

 

17.  AKDENIZ BIRLIK TARIM TAŞ. 

TUR.SAN.VE.TIC.LTD. ŞTI. (експортер) 

KÜÇÜK KUM MAH. HAL. SOK.NO.2/CH 07570, 

DEMRE ANTALYA 

muhasebe@akdenizbirliktarim.com

.tr 

 

18.  BATI AKDENIZ IHRACATÇILAR BIRLIĞI 

GENEL SEKRETERLIĞI (союз експортерів) 

TOPÇULAR MH. ASPENDOS BULVARI NO:163 – 

MURATPAŞA/ ANTALYA 

arge@baib.gov.tr 

aydinz@baib.gov.tr 

tosunn@baib.gov.tr 

sezeru@baib.gov.tr 

19.  ER INŞAAT HAFRIYAT GIDA TUR. TAŞ. 

SAN.VE.TIC.LTD.ŞTI. (експортер)  

BAĞLIK MAH. GÖDENE CAD. No:189 info@ergidatarim@hotmail.com 

 

20.  AEGEAN EXPORTERS ASSOCIATIONS 
(асоціація експортерів) 

ATATÜRK CADDESI NO:382 ALSANCAK, 35220 

IZMIR 

tarim3@eib.org.tr 
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21.  ERBEYLER TARIM LOJISTIK GIDA 

GÜMRÜK INSAAT SANAYI VE TICARET 

LIMITED ŞIRKETI (експортер) 

Merkez Mah. Hal Sokak Hal Kompleksi L Blok No: 

2L1, Анталія/Кумлуджа, 07350, Туреччина 

 

Адвокатське об'єднання Юридична Фірма Робінсон 

Патман 

sercan@erbeyler.com 

 

Юридичний представник: 

dmytro.vidsota@patman.law 

nadiia.dmytrenko@patman.law 

22.  GRD GROUP DIŞ TICARET VE 

PAZARLAMA LIMITED ŞIRKETI 

(експортер) 

MAVIKKRNT MAH.HAL_2CAD.NO:95/D 

KUMLUCA 

info@grdexport.com 

 

23.  IYI TICARET GIDA LTD.ŞTI. (експортер) CUMHURIYET MAHALLESI  GÖDENE CADDESI 

NO:235/1 KUMLUCA/ANTALYA/TÜRKİYE 

info@iyigidaexport.com 

 

24.  KUMEY TARIM PAZARLAMA TICARET 

LIMITED ŞIRKETI (експортер) 

KUMLUCA HALI NO:047 BEELEDIYE 

TOPTANCI/ KUMLUCA/ANTALYA/TÜRKİYE 

kumeyfresh@gmail.com 

 

25.  MS OLGUN GIDA LIMITED ŞIRKETI  
(експортер) 

MERKEZ MAHALLESI HAL SOKAK HAL 

KOMPLEKSI SITE F BLOK MO:2F/21 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

olgunokur07@gmail.com 

 

26.  NATUREX DIŞ TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (експортер) 

MERKEZ MAH. HAL. SOK. NO:2T 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

naturexgida@gmail.com 

 

27.  TALYA FRESH TARIM ITHALAT 

IHRACAT SANAYI VE TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (експортер) 

GÜNEŞ MAH.ALTINOVA BULV.TOPTANICI 

HALL NO:5/694 KEPEZ/ ANTALYA/TÜRKİYE 

talyafreshtarim@gmail.com 

 

28.  SARP FRESH DIŞ TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (експортер) 

 BAŞPEHLIVAN ORHAN OKULU CFD. FATIH 

APT 12/18 A  MAH. KUMLUCA/ANTALYA/ 

TÜRKİYE 

emsamexexport@gmail.com 

 

29.  SEMIRS GIDA TARIM DIŞ TIC. VE SANAYI 

LTD. ŞTI (експортер) 
KASAPÇAYIRI CAD ÖZDEMIRLER KAYRA 

APT.2/4 NARENCIYE MAH. 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

info@semirsgida.com 

 

30.  SUNFRUI GIDA TICARET LIMITED 

ŞIRKETI (експортер) 

MERKEZ MAHALLESI HAL SOKAK HAL 

KOMPLEKSI KUMLUCA TOPTANCI HALI D 

NO:2D/5 KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

bsfacikyurektarim@gmail.com 
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31.  SOY EXPORT TARIM ÜRÜNLERI SANAYI 

VE TICARET LIMITED ŞIRKETI 
BAGLIK MAH.1 CAD. ÖZDEMIRLER  KOM. 

TARIM LTD. ŞTI SITESI NO: 135 

KUMLUCA/ANTALYA/ TÜRKİYE 

info@soyexport.com.tr 

 

Органи влади країн експорту 
32.  Міністерство торгівлі Турецької Республіки 

(через Посольство Турецької Республіки в 

Україні) 

01901, Київ, вул. Панаса Мирного, 22, Україна kiev@ticaret.gov.tr 

basbuga@ticaret.gov.tr 

cumhurm@ticaret.gov.tr 

akostiuk223@gmail.com 

Перелік електронних адрес для розсилки матеріалів у рамках антидемпінгового розслідування: agrokoncern2022@ukr.net, tmzof@ukr.net, 

teplichny@gmail.com, kgrad_veget@ukr.net, vegetal@ukr.net, oks_stan@ukr.net, tomatco@ukr.net, dir@greenagro.info, greenhouse@utk.org.ua, AMakhinova@sk.ua, 

OSA@sk.ua, info@teplichny.com.ua, shve@teplichny.com.ua, fru@fru.org.ua, olha.kapelianova@varus.ua, vl.ivanyna@fozzy.ua, a.yarmola@fozzy.ua, m.yevlakh@fozzy.ua, 

fruktimpex-zakhid@ukr.net, emsamexexport@gmail.com, bsfacikyurektarim@gmail.com, muhasebe@akdenizbirliktarim.com.tr, arge@baib.gov.tr, aydinz@baib.gov.tr, 

tosunn@baib.gov.tr, sezeru@baib.gov.tr, info@ergidatarim@hotmail.com, tarim3@eib.org.tr, sercan@erbeyler.com, dmytro.vidsota@patman.law, 

nadiia.dmytrenko@patman.law, info@grdexport.com, info@iyigidaexport.com, kumeyfresh@gmail.com, olgunokur07@gmail.com, naturexgida@gmail.com, 

talyafreshtarim@gmail.com, emsamexexport@gmail.com, info@semirsgida.com, bsfacikyurektarim@gmail.com, info@soyexport.com.tr, 

kiev@ticaret.gov.tr,basbuga@ticaret.gov.tr, cumhurm@ticaret.gov.tr, akostiuk223@gmail.com 

 

У разі необхідності внесення змін до списку заінтересованих сторін антидемпінгового розслідування (юридичних представників, п оштових та 

електронних адрес, контактних даних осіб тощо), просимо надсилати відповідну інформацію працівникам Мінекономіки, відповідальним за 

проведення антидемпінгового розслідування (demchik@me.gov.ua, tvoloshina@me.gov.ua) задля внесення змін в робочому порядку та 

інформування інших заінтересованих сторін антидемпінгового розслідування. 
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Додаток 2 

 

Інформація щодо прав та обов'язків заінтересованих сторін у рамках 

проведення антидемпінгових розслідувань в Україні 

 

1. Згідно зі статтею 4 Закону України "Про захист національного 

товаровиробника від демпінгового імпорту" (далі – Закон) "Провадження 

антидемпінгових розслідувань відповідно до цього Закону здійснюється державною 

мовою України. 

Відомості, письмові докази та інша інформація, подані Міністерству 

економіки України (далі – Міністерство) центральному органу виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізує державну податкову і митну політику, або 

Міжвідомчій комісії з міжнародної торгівлі (далі – Комісія) відповідно до цього 

Закону, враховуються ними у процесі розслідування за умови викладення їх 

державною мовою України". 

Ураховуючи зазначене, всю інформацію та докази, що стосуються 

Розслідування необхідно надавати Міністерству українською мовою або мовою 

оригіналу з перекладом на українську мову. 

У разі невиконання зазначеної вимоги Закону, надані заінтересованою 

стороною інформація та докази не будуть враховуватися у ході розслідування. 

2. Відповідно до статті 6 Закону "Строки, у межах яких вчиняються всі дії 

відповідно до цього Закону, встановлюються цим Законом або визначаються 

Комісією чи Міністерством. Право на вчинення дій втрачається після закінчення 

зазначених строків. Документи, подані після закінчення цих строків, залишаються 

без розгляду. Комісія чи Міністерство можуть прийняти рішення про продовження 

або поновлення строків за наявності достатніх для цього підстав". 

"… останній день строку закінчується в момент закінчення робочого дня в 

Міністерстві. … строк не вважається пропущеним, якщо до його закінчення 

документи подано Міністерству … та зареєстровано в установленому порядку". 

Відповідно до вказаного всі дії заінтересованої сторони повинні 

здійснюватися в строк, встановлений Законом, Комісією чи Міністерством. 

Якщо заінтересована сторона надає інформацію або вчиняє будь-які дії з 

порушенням строку, встановленого Законом, Комісією чи Міністерством, такі дії та 

інформація можуть не враховуватися в ході розслідування. 

Разом із цим, заінтересована сторона, у разі наявності достатніх підстав, може 

звернутися до Міністерства з проханням про продовження/поновлення строків 

надання інформації або вчинення дій. У своєму зверненні заінтересована сторона 

зобов’язана надати обґрунтовані докази необхідності такого 

продовження/поновлення. Рішення про продовження/поновлення строків або про 

відмову в продовженні/поновленні приймається Міністерством з урахуванням 

обґрунтованості звернення заінтересованої сторони та строків проведення 

розслідування. 

Звертаємо увагу заінтересованих сторін, що строк для надання інформації не 

вважається пропущеним, якщо до його закінчення документи подано Міністерству 

та зареєстровано в установленому порядку. З питань вхідної кореспонденції 

рекомендуємо звертатись за контактами, вказаними в розділі "Контакти" веб-сайту 

Міністерства: www.me.gov.ua. 

3. Згідно з частиною дев’ятою статті 13 Закону "…Інформація та докази, що 
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надаються Міністерству однією із заінтересованих сторін під час 

антидемпінгового розслідування, надсилаються цією заінтересованою стороною 

усім іншим заінтересованим сторонам. У разі, якщо інформація та докази не 

надсилаються Міністерству чи заінтересованим сторонам або якщо цю 

інформацію та докази неможливо перевірити, такі інформація та докази не 

враховуються Міністерством у процесі антидемпінгового розслідування". 

Відповідно до частини шостої статті 33 Закону "Інформація, документи та 

коментарі, що надаються Міністерству однією із заінтересованих сторін в процесі 

розслідування, що проводиться відповідно до цього Закону, надаються цією 

заінтересованою стороною усім іншим заінтересованим сторонам. У разі, якщо 

зазначені інформація, документи та коментарі не надаються іншим 

заінтересованим сторонам стороною, яка подає їх Міністерству, такі інформація, 

документи та коментарі не враховуються у процесі розслідування". 

З метою забезпечення прозорості проведення розслідування інформація, яка 

надається до Міністерства, (її неконфіденційна версія) має надсилатися всім 

заінтересованим сторонам розслідування із дотриманням вимог Закону. У разі, якщо 

така інформація не буде направлена усім заінтересованим сторонам розслідування, 

Міністерство має право не брати її до уваги. 

Враховуючи вказане та відповідно до частини першої статті 4 Закону 

рекомендуємо розсилати інформацію, яка надається Міністерству, всім 

заінтересованим сторонам розслідування в п’ятиденний термін з дати її 

відправлення до Міністерства (або отримання цього листа). 

З метою оперативного інформування рекомендуємо формувати одне 

електронне повідомлення для розсилки інформації, в якому будуть одночасно 

зазначені електронні адреси Мінекономіки (загальна адреса meconomy@me.gov.ua 

для офіційної реєстрації та працівника Мінекономіки, відповідального за 

проведення розслідування), а також електронні адреси усіх заінтересованих сторін.  

Отримання такого повідомлення працівником Мінекономіки, відповідальним 

за проведення розслідування, буде вважатись підтвердженням розсилки 

заінтересованою стороною інформації та доказів усім іншим заінтересованим 

сторонам. При цьому, заінтересована сторона, яка надсилає таке повідомлення, несе 

відповідальність за правильне написання/використання електронних адрес інших 

сторін (вказані в додатку 1). 

Також, просимо всіх заінтересованих сторін направляти ВСІ 

КОНФІДЕНЦІЙНІ МАТЕРІАЛИ, адресовані Мінекономіки, як засобами поштового 

зв’язку на адресу Мінекономіки, так і ОБОВ’ЯЗКОВО в електронному вигляді на 

індивідуальну електронну адресу працівника Мінекономіки, відповідального за 

проведення розслідування.  

Разом із цим, з метою запобігання можливому маніпулюванню 

заінтересованими сторонами щодо факту отримання інформації, яка їм надсилалася, 

рекомендуємо зберігати підтвердження направлення інформації іншим 

заінтересованим сторонам протягом усього періоду проведення розслідування, щоб, 

у разі необхідності, мати змогу підтвердити факт направлення інформації. 

4. Відповідно до частини першої статті 32 Закону "Інформація, яка має 

конфіденційний характер (у зв'язку з тим, що її розкриття надає значні переваги 

конкуренту або матиме в майбутньому значні негативні наслідки для особи, яка 

передала інформацію, або для особи, яка її одержала, тощо), а також інформація, яка 

надавалася на конфіденційній основі заінтересованими сторонами у процесі 

5070 sayılı kanun gereğince güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır. ID:63BB502FD7014163BB50. Bu kod ile https://evrak.oaib.org.tr/ adresinden doğrulayabilirsiniz.



3 
 

антидемпінгового розслідування, вважається Міністерством конфіденційною, якщо 

сторони навели достатні для цього докази". 

Ураховуючи зазначене, у випадку, якщо заінтересована сторона вважає, що 

інформація, яка подається до Мінекономіки, має конфіденційний характер, 

заінтересована сторона повинна підготувати та направити до Мінекономіки дві 

версії зазначеної інформації: конфіденційну та неконфіденційну. 

Звертаємо увагу, що конфіденційна інформація не підлягає розголошенню без 

письмового дозволу заінтересованої сторони, що її надала, окрім випадків, 

передбачених чинним законодавством України. У зв’язку з цим, заінтересована 

сторона повинна чітко зазначити, яка саме інформація є конфіденційною для цього, 

на кожному аркуші (у правому верхньому куті) конфіденційної версії поданої 

інформації (у тому числі на додатках) повинен бути проставлений гриф 

"КОНФІДЕНЦІЙНО". 

При поданні заінтересованою стороною конфіденційної інформації без 

проставленого грифу "КОНФІДЕНЦІЙНО" Міністерство може вважати її 

неконфіденційною. 

Міністерство має право самостійно визначати обґрунтованість вимоги щодо 

конфіденційного режиму інформації. Міністерство має право не брати до уваги 

інформацію, якщо вважає, що вимога щодо конфіденційного режиму інформації є 

необґрунтованою, а особа, яка передала інформацію, не дає дозволу на її 

розголошення. 

5. Відповідно до частини другої статті 32 Закону "Заінтересовані сторони, які 

передають Міністерству або Комісії конфіденційну інформацію, повинні 

супроводжувати її неконфіденційним резюме. Це резюме повинно бути настільки 

деталізованим, щоб була зрозумілою суть конфіденційно переданої інформації. Якщо 

заінтересовані сторони не можуть скласти з конфіденційної інформації 

неконфіденційне резюме, зазначені сторони повинні навести причини, з яких зазначене 

резюме не може бути подано". 

У випадку, якщо заінтересована сторона вважає, що інформація, яку вона 

надає, має конфіденційний характер, їй необхідно разом із конфіденційною версією 

інформації направити неконфіденційне резюме, яке повинно бути достатнім для 

розуміння суті конфіденційно наданої інформації. 

Якщо заінтересована сторона не має можливості зробити із конфіденційної 

версії неконфіденційне резюме, їй необхідно пояснити причини, з яких вона не 

можете це зробити. 

Неконфіденційна версія поданої інформації має містити усю неконфіденційну 

інформацію, надану у конфіденційній версії, а також відомості, які мають бути 

достатні для розуміння суті конфіденційної інформації (приклади підготовки 

неконфіденційного резюме додаються). У виняткових випадках, коли конфіденційну 

інформацію неможливо викласти у неконфіденційному вигляді, необхідно надати 

причини, з яких це неможливо зробити. В іншому випадку, Міністерство може не 

враховувати зазначену інформацію. 

6. Частиною третьою статті 32 Закону передбачено, що "Якщо Міністерство 

вважає, що вимога щодо конфіденційного режиму інформації є необґрунтованою, а 

особа, яка передала інформацію, не хоче її розголошення або не дає дозволу на її 

розкриття у загальних рисах або у формі резюме, таку інформацію можна не брати 

до уваги, крім випадку, коли використовуючи відповідні джерела, можна переконливо 

довести, що ця інформація є достовірною". 
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Відповідно до вказаних положень Закону Міністерство має право самостійно 

визначати обґрунтованість вимоги щодо конфіденційного режиму інформації. Разом 

із цим, Міністерство має право не брати до уваги інформацію, якщо вважає, що 

вимога щодо конфіденційного режиму інформації є необґрунтованою, а особа, яка 

передала інформацію, не хоче її розголошення або не дає дозволу на її розкриття. 

7. Відповідно до частини восьмої статті 13 Закону "Заявники та 

заінтересовані сторони, які повідомили Міністерство про свою заінтересованість 

відповідно до частини дванадцятої статті 12 цього Закону, а також компетентні 

органи країни експорту можуть за письмовим запитом ознайомитися з усією 

інформацією, наданою заінтересованою стороною, за винятком службових 

документів Міністерства та Комісії, якщо ця інформація: 

1) стосується захисту їх інтересів; 

2) не є конфіденційною відповідно до статті 32 цього Закону; 

3) використовується в антидемпінговому розслідуванні". 

Згідно із вказаним, кожна заінтересована сторона в ході проведення 

розслідування має право у письмовій формі звернутися до Міністерства з проханням 

ознайомитися з інформацією, наданою іншою заінтересованою стороною. У разі, 

якщо такий запит відповідає вимогам Закону (стосується захисту прав 

заінтересованої сторони, інформація не є конфіденційною та використовується для 

цілей розслідування), Міністерство (зазвичай, у робочому порядку) інформує 

заінтересовану сторону про можливість такого ознайомлення. 

8. Згідно з частиною сьомою статті 13 Закону "Заінтересованим сторонам, 

які повідомили Міністерство про свою заінтересованість відповідно до частини 

дванадцятої статті 12 цього Закону, на їх запит надається можливість провести 

консультації із стороною, яка подала відповідну скаргу або має протилежні 

інтереси". 

Ураховуючи наведене, будь-яка заінтересована сторона може звернутися до 

Міністерства із запитом щодо проведення консультацій із стороною, яка подала 

відповідну скаргу або має протилежні інтереси. В ході таких консультацій 

заінтересовані сторони мають право представити свою точку зору та надати 

відповідні коментарі з приводу проведення розслідування. Заінтересована сторона, 

що брала участь у консультаціях, повинна представити неконфіденційне резюме 

своїх презентацій та заяв для включення до неконфіденційної частини матеріалів 

справи розслідування. Участь у консультаціях є правом заінтересованих сторін, а 

відмова бути присутнім на консультаціях не тягне за собою негативних наслідків. 

9. Відповідно до частини дев'ятої статті 13 Закону "Інформація, яка надається 

заінтересованими сторонами та на підставі якої робиться позитивний або 

негативний висновок щодо наявності демпінгу та шкоди, підлягає перевірці 

Міністерством за винятком обставин, зазначених у статті 31 цього Закону". 

Частиною першою статті 31 Закону передбачено "У разі, якщо заінтересована 

сторона відмовляє у доступі до необхідної інформації або не подає її у строки, 

встановлені цим Законом, або перешкоджає антидемпінговому розслідуванню, 

Міністерство може на підставі інформації, якою воно володіє, робити відповідні 

позитивні або негативні попередні чи остаточні висновки щодо необхідності 

термінового застосування антидемпінгових заходів". 

Відповідно до частини шостої статті 31 Закону "У разі, якщо заінтересована 

сторона повністю або частково ухиляється від співпраці з Міністерством та у 

зв'язку з цим не подається інформація, що стосується антидемпінгового 

5070 sayılı kanun gereğince güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır. ID:63BB502FD7014163BB50. Bu kod ile https://evrak.oaib.org.tr/ adresinden doğrulayabilirsiniz.



5 
 

розслідування, результат антидемпінгового розслідування для цієї сторони може 

бути менш сприятливим, ніж у випадку, коли сторона не ухиляється від співпраці". 

З урахуванням вказаного, інформація, яка подається до Міністерства і 

стосується демпінгу та нанесення шкоди, не повинна базуватись на голослівних 

твердженнях чи припущеннях, а має бути достатньо обґрунтованою та базуватись на 

фактах і доказах, які разом з інформацією надаються Міністерству. 

У випадку надання непідтвердженої інформації чи встановлення того, що 

надана інформація є недостовірною чи неповною, Міністерство має право не 

враховувати таку інформацію в ході розслідування. 

Якщо заінтересована сторона ухиляється від співпраці в ході розслідування, 

вона повинна усвідомлювати, що результати розслідування можуть мати для неї 

менш сприятливі наслідки, ніж у випадку співпраці. 

Викладені вище вимоги закону є обов'язковими для виконання усіма 

заінтересованими сторонами у рамках розслідування. 

10. Згідно із частиною першою статті 30 Закону "У разі, якщо кількість 

заявників, експортерів або імпортерів (далі - сторони), видів товарів або 

відповідних операцій є значною, Міністерство у процесі антидемпінгового 

розслідування може обмежитися: 

1) помірною кількістю сторін, видів товарів або операцій, використовуючи 

вибірки, статистично обґрунтовані на основі інформації, яка є в цей час у 

розпорядженні Міністерства; 

2) або найбільшими обсягами виробництва, продажу або експортних 

поставок товару, які можуть, у разі потреби, розслідуватися у межах строків, 

визначених цим Законом або встановлених Комісією." 
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ПОРАДНИК З ПІДГОТОВКИ НЕКОНФІДЕНЦІЙНОГО РЕЗЮМЕ 
 

Готуючи неконфіденційне резюме конфіденційно наданої інформації необхідно 

мати на увазі, що всі заінтересовані сторони будуть мати до нього доступ. 

Неконфіденційне резюме повинно бути достатньо детальним, щоб дозволити 

прийнятне розуміння суті конфіденційно наданої інформації. Наведені нижче 

приклади мають рекомендаційний характер. Міністерство не несе відповідальності 

за можливе розкриття конфіденційної інформації внаслідок використання даних 

рекомендацій. 

 

Приклади підготовки неконфіденційного викладу конфіденційної інформації 

• Якщо інформація стосується кількох числових значень, які сукупно формують 

динамічний ряд або які мають структурний зв'язок, можливо використати 

індексні/відносні показники. 

Приклад конфіденційної інформації: 

 

Перший річний період  Другий річний період Третій річний період 

[20.000] [30.000] [40.000] 

 

Неконфіденційний виклад може мати наступний вигляд: 

 

Перший річний період  Другий річний період Третій річний період 

=100% (або =0%) 150% (або +50%) 200 % (або +100%) 

 

• Якщо інформація стосується єдиного числа, неконфіденційний її виклад може бути 

здійснено шляхом зміни числа на випадковий відсоток у визначеному інтервалі. 

Приклад конфіденційної інформації: 

"Мої витрати виробництва складають [$ 300] за тонну" 

Неконфіденційний виклад може бути наступним: 

"Мої витрати виробництва складають $ 328* за тонну" (до цього треба додати 

виноску, яка пояснює, що реальні числа були змінені в межах ±10% з тим, щоб 

зберегти конфіденційність). 

• Якщо конфіденційна інформація стосується тексту, неконфіденційний її виклад 

може бути здійснено шляхом логічного опису конфіденційного її вмісту, наприклад 

вказавши їх функції, статус, тощо. 

Приклад конфіденційної інформації: 

["Торгова компанія "TRADE"] повідомила, що імпортні ціни знизились на 20%". 

Неконфіденційний виклад може бути наступним: 

"Один з моїх покупців повідомив, що імпортні ціни знизились на 20 %". 

• Якщо немає можливості скласти неконфіденційне резюме, необхідно навести 

причини, з яких зазначене резюме не може бути подано. 
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MINISTRY OF ECONOMY OF UKRAINE 

M. Hrushevskoho str., 12/2, Kyiv, 01008 Tel.+38 044 200-47-53, fax +38 044 253-63-71 
E-mail: meconomy@me.gov.ua 

http://www.me.gov.ua 

 

 

Interested parties  

(by list) 

 

Regarding the list of interested parties, 

their rights and obligations 

 

The Department of Foreign Economic Activity and Trade Protection of the Ministry of Economy, 

as part of an anti-dumping investigation into the import of fresh cucumbers and fresh tomatoes from the 

Republic of Türkie into Ukraine (hereinafter referred to as the investigation), sends a list of enterprises, 

organizations, competent authorities of exporting countries and their diplomatic missions, registered as 

interested parties (Appendix 1). 

 

The investigation is conducted in accordance with the Law of Ukraine "On the Protection of the 

National Product Producer from Dumping Imports" (hereinafter - the Law of Ukraine) and the 

Agreement on the Application of Article VI of the GATT of 1994. 

 

In order to ensure compliance with the relevant provisions of the law during the investigation, we 

provide information on the main rights and obligations of the interested parties (Appendix 2). 

 

Please note that in accordance with the provisions of Article 4 of the Law of Ukraine, the 

investigation is conducted in the official language of Ukraine. Information, written evidence and other 

information submitted by the Ministry of Economy will be taken into account in the investigation 

process, provided that they are presented in the official language of Ukraine. 

 

In accordance with the ninth part of Article 13 of the Law of Ukraine, information and evidence 

provided to the Ministry of Economy by one of the interested parties during the investigation is sent by 

this interested party to all other interested parties. If information and evidence are not sent to the 

Ministry of Economy or interested parties, or if this information and evidence cannot be verified, such 

information and evidence will not be taken into account in the investigation process. 

 

Considering the above, in order to send any information as part of the investigation, we 

recommend sending information simultaneously to the e-mail addresses of the Ministry of Economy 

meconomy@me.gov.ua (for official registration), tradedefence@me.gov.ua and the employee of the 

Ministry of Economy responsible for the investigation demchik@me.gov.ua, as well as to the e-mail 

addresses of all interested parties of the investigation, specified in Appendix 1. 

 

Please note that if an interested party believes that the information submitted to the Ministry 

of Economy is confidential, it is necessary to prepare a non-confidential version of the information and 

send it simultaneously to the e-mail addresses of all interested parties of the investigation. In order to 

confirm the fact of sending the information, we recommend adding the e-mail address of the employee 

of the Ministry of Economy responsible for the investigation to the copy. 
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At the same time, we inform you that for the purpose of prompt access to the case materials and 

familiarization with them (non-confidential information: application, registration of interested parties, 

comments, hearing materials, etc.), a personal account "АД_овочі" has been created on the cloud storage 

(Google Drive), available at the following link: http://surl.li/tnuoh. Information will be constantly 

updated throughout the investigation period. 

 

 

Appendices: on 10 sheets. in 1 note 

 

 

Deputy Director of the Department of Foreign Economic Activity and  

Trade Protection Ministry of Economy of Ukraine                                     Elena ZASYPKINA 

 

 

 
 

Iryna Demchyk +38 066 755 39 20 
demchik@me.gov.ua 
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На № ___________ від___________

МІНІСТЕРСТВО ЕКОНОМІКИ
УКРАЇНИ

(Мінекономіки)
вул. М. Грушевського, 12/2,  м. Київ, 01008  

Тел. +38 044 200-47-53, факс +38 044 253-63-71
E-mail: meconomy@me.gov.ua

http://www.me.gov.ua
Код  ЄДРПОУ 37508596

MINISTRY OF ECONOMY
OF UKRAINE

M. Hrushevskoho str.,  12/2, Kyiv,  01008
Tel.+38 044 200-47-53, fax +38 044 253-63-71

E-mail: meconomy@me.gov.ua
http://www.me.gov.ua

Заінтересовані сторони
(за писком) 

Стосовно переліку заінтересованих 
сторін, їх прав та обов'язків
  

Департамент зовнішньоекономічної діяльності та торговельного захисту 
Мінекономіки в рамках проведення антидемпінгового розслідування щодо 
імпорту в Україну свіжих огірків та свіжих помідорів походженням з Турецької 
Республіки (далі – розслідування) надсилає список підприємств, організацій, 
компетентних органів країн експорту та їх дипломатичних представництв, 
зареєстрованих в якості заінтересованих сторін (додаток 1).

Розслідування проводиться відповідно до Закону України "Про захист 
національного товаровиробника від демпінгового імпорту" (далі – Закон 
України) та Угоди про застосування Статті VI ГАТТ 1994 року.

З метою забезпечення дотримання відповідних положень законодавства під 
час проведення розслідування надаємо інформацію щодо основних прав та 
обов'язків заінтересованих сторін (додаток 2).

Звертаємо увагу, що відповідно до положень статті 4 Закону України, 
розслідування здійснюється державною мовою України. Відомості, письмові 
докази та інша інформація, подані Мінекономіки будуть враховуватися у процесі 
розслідування  за умови викладення їх державною мовою України.

Відповідно до частини дев’ятої статті 13 Закону України, інформація та 
докази, що надаються Мінекономіки однією із заінтересованих сторін під час 
розслідування, направляються цією заінтересованою стороною всім іншим 
заінтересованим сторонам. У разі, якщо інформація та докази не направляються 
Мінекономіки або заінтересованим сторонам, або якщо цю інформацію та докази 
неможливо перевірити, така інформація та докази не враховуються у процесі 
розслідування.
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Враховуючи вищезазначене, задля направлення будь-якої інформації в 
рамках проведення розслідування, рекомендуємо надсилати інформацію 
одночасно на електронні адреси Мінекономіки meconomy@me.gov.ua (для 
офіційної реєстрації), tradedefence@me.gov.ua та працівника Мінекономіки 
відповідального за проведення розслідування demchik@me.gov.ua, а також на 
електронні адреси всіх заінтересованих сторін розслідування, зазначених в 
додатку 1.

Звертаємо увагу, якщо заінтересована сторона вважає, що інформація, яка 
подається до Мінекономіки носить конфіденційний характер, необхідно 
підготувати неконфіденційну версію інформації та надіслати одночасно на 
електронні адреси всіх заінтересованих сторін розслідування. Задля 
підтвердження факту направлення інформації, рекомендуємо в копію додавати 
електронну адресу працівника Мінекономіки відповідального за проведення 
розслідування.

Водночас повідомляємо, що з метою оперативного доступу до матеріалів 
справи та ознайомлення з ними (неконфіденційна інформація: заява, реєстрація 
заінтересованих сторін, коментарі, матеріали слухань тощо) на хмарному 
сховищі (Google диск) створено особистий кабінет "АД_овочі"  доступний за 
посиланням: http://surl.li/tnuoh. Впродовж всього періоду розслідування 
інформація буде постійно оновлюватись.

Додаток: на 10 арк. в 1 прим. 

Заступник директора департаменту
зовнішньоекономічної діяльності
та торговельного захисту 
Міністерства економіки України                                                 Олена ЗАСИПКІНА

Ірина Демчик, +38(066)7553920 
demchik@me.gov.ua
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Appendix 2 

 

Rights and obligations of interested parties in the framework of  

anti-dumping investigation 

 

1. According to Article 4 of the Law of Ukraine "On the Protection of National Product Producers 

from Dumping Imports" (hereinafter - the Law): "The conduct of anti-dumping investigations in 

accordance with this Law shall be carried out in the official language of Ukraine. 

Information, written evidence and other information submitted to the Ministry, the central 

executive body that implements the state customs policy, or the Commission in accordance with this Law, 

are taken into account by them in the anti-dumping investigation process, provided that they are 

presented in the official language of Ukraine." 

 

Considering the above, all materials during the investigation must be provided to the Ministry of 

Economy in Ukrainian or accompanied by a translation into Ukrainian. In case of non-fulfillment of the 

stated requirement of the Law, the materials provided by the interested party may not be taken into 

account during the investigation. 

 

2. Pursuant to Article 6 of the Law "The time limits within which all actions are taken in 

accordance with this Law are established by this Law or determined by the Commission or the Ministry. 

The right to take actions is lost after the expiration of the specified time limits. Documents submitted 

after the expiration of these time limits remain without The Commission or the Ministry may make a 

decision to extend or renew the terms if there are sufficient grounds for this." 

"... the last day of the term expires at the end of the working day at the Ministry. ... the term is not 

considered missed if the documents are submitted to the Ministry before its end ... and registered in the 

prescribed manner." 

 

In accordance with the above, all actions by the interested party must be carried out within the 

time limit established by the Law, the Interdepartmental Commission on International Trade (hereinafter 

- the Commission) and the Ministry of Economy. 

 

If the interested party provides information or performs any actions in violation of the established 

period, such actions and information may not be taken into account during the investigation. 

 

At the same time, the interested party, if there are sufficient reasons, can apply to the Ministry of 

Economy with a request to extend/renew the terms of providing information or taking actions. In his 

appeal, the interested party is obliged to provide reasonable evidence of the need for such an 

extension/renewal. The decision to extend or renew the terms is taken by the Ministry of Economy, taking 

into account the validity of the appeal of the interested party and taking into account the time frame of 

the investigation. 

 

We draw the attention of interested parties that the deadline for providing information is not 

considered missed if the documents are submitted to the Ministry of Economy and registered in the 

established manner before its expiration. For incoming correspondence, we recommend contacting the 

contacts indicated in the "Contacts" section of the website of the Ministry of Economy: www.me.gov.ua. 
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3. According to part nine of Article 13 of the Law "...Information and evidence provided to the 

Ministry by one of the interested parties during the anti-dumping investigation shall be sent by this 

interested party to all other interested parties. In the event that the information and evidence are not sent 

to the Ministry or to the interested parties parties or if this information and evidence cannot be verified, 

such information and evidence shall not be taken into account by the Ministry in the anti-dumping 

investigation process." 

 

In accordance with part six of Article 33 of the Law "Information, documents and comments 

provided to the Ministry by one of the interested parties in the course of the investigation conducted in 

accordance with this Law shall be provided by this interested party to all other interested parties. In the 

event that the specified information, documents and comments are not provided to other interested 

parties by the party submitting them to the Ministry, such information, documents and comments are not 

taken into account in the investigation process." 

 

For the purpose of transparency of the investigation, the information provided to the Ministry of 

Economy (its non-confidential version) must be sent to all interested parties of the investigation in 

compliance with the requirements of the Law. If such information is not sent to all interested parties of 

the investigation, the Ministry of Economy has the right not to take it into account. 

 

Taking into account the above and in accordance with the first part of Article 6 of the Law, we 

recommend sending the information provided to the Ministry of Economy to all interested parties of the 

investigation within five days from the date of its sending to the Ministry of Economy (or receipt of this 

letter). 

 

For the purpose of prompt information, we recommend creating one electronic message for 

sending information, which will simultaneously indicate the e-mail addresses of the Ministry of Economy 

(general address meconomy@me.gov.ua for official registration and the employee of the Ministry of 

Economy responsible for conducting the investigation), as well as the e-mail addresses of all interested 

parties parties 

 

Receipt of such notification by the employee of the Ministry of Economy responsible for 

conducting the investigation will be considered confirmation of the distribution by the interested party 

of information and evidence to all other interested parties. At the same time, the interested party sending 

such a message is responsible for the correct spelling/use of the e-mail addresses of other interested 

parties (listed in Appendix 1). 

 

Also, we ask all interested parties to send ALL CONFIDENTIAL MATERIALS addressed to the 

Ministry of Economy, both by postal means to the address of the Ministry of Economy, and 

MANDATORY in electronic form to the individual email address of the employee of the Ministry of 

Economy responsible for conducting the investigation. 

 

Along with this, in order to prevent possible manipulation by interested parties regarding the fact 

of receiving the information that was sent to them, we recommend that you keep the confirmation of 

sending the information to other interested parties throughout the entire period of the investigation in 

order to be able to confirm the fact of sending the information, if necessary. 

 

4. In accordance with the first part of Article 32 of the Law "Information that is of a confidential 

nature (due to the fact that its disclosure provides significant advantages to a competitor or will have 

significant negative consequences in the future for the person who transferred the information or for the 
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person who it received, etc.), as well as information that was provided on a confidential basis by 

interested parties in the anti-dumping investigation process, is considered confidential by the Ministry, 

if the parties provided sufficient evidence for this." 

 

Considering the above, in case the interested party believes that the information submitted to the 

Ministry of Economy is of a confidential nature, the interested party must prepare and send to the 

Ministry of Economy two versions of the specified information: confidential and non-confidential. 

 

Please note that confidential information may not be disclosed without the written permission of 

the interested party that provided it, except for cases provided for by the current legislation of Ukraine. 

In this regard, the interested party must clearly indicate which information is confidential for this purpose, 

each sheet (in the upper right corner) of the confidential version of the submitted information (including 

attachments) must be marked "CONFIDENTIAL". 

 

When an interested party submits confidential information without the "CONFIDENTIAL" 

stamp, the Ministry of Economy may consider it non-confidential. 

 

The Ministry of Economy has the right to independently determine the validity of the requirement 

regarding the confidential regime of information. The Ministry of Economy has the right not to take into 

account the information if it considers that the requirement regarding the confidential regime of the 

information is unreasonable, and the person who transferred the information does not give permission 

for its disclosure. 

 

5. In accordance with the second part of Article 32 of the Law "Interested parties who transmit 

confidential information must accompany it with a non-confidential summary. This summary must be so 

detailed that the essence of the confidentially transmitted information is clear. If the interested parties 

cannot compile a non-confidential summary from the confidential information , the said parties must 

state the reasons for which the said summary cannot be submitted." 

 

In the event that the interested party believes that the information it provides is of a confidential 

nature, it must send a non-confidential summary together with the confidential version of the information, 

which should be sufficient to understand the essence of the confidential information provided. 

 

If the interested party is unable to convert the confidential version into a non-confidential 

summary, he must explain the reasons why he cannot do so. 

 

The non-confidential version of the submitted information must contain all the non-confidential 

information provided in the confidential version, as well as information that should be sufficient to 

understand the essence of the confidential information (examples of preparing a non-confidential 

summary are attached). In exceptional cases, when confidential information cannot be disclosed in a non-

confidential form, the reasons why this cannot be done must be provided. Otherwise, the Ministry of 

Economy may not take into account the specified information. 

 

6. Part three of Article 32 of the Law stipulates that "If the Ministry considers that the requirement 

for the confidential treatment of information is unreasonable, and the person who transferred the 

information does not want it to be disclosed or does not give permission for its disclosure in general 

terms or in the form of a summary, such information may not be taken into account, except in the case 

when, using appropriate sources, it is possible to convincingly prove that this information is reliable." 
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In accordance with the specified provisions of the Law, the Ministry of Economy has the right to 

independently determine the validity of the requirement regarding the confidential regime of information. 

At the same time, the Ministry of Economy has the right not to take into account the information if it 

considers that the requirement regarding the confidential treatment of the information is unreasonable, 

and the person who transferred the information does not want its disclosure or does not give permission 

for its disclosure. 

 

7. In accordance with the eighth part of Article 13 of the Law "Applicants and interested parties 

who have notified the Ministry of their interest in accordance with the twelfth part of Article 12 of this 

Law, as well as the competent authorities of the exporting country, may, upon written request, familiarize 

themselves with all the information provided by the interested party, under with the exception of official 

documents of the Ministry and the Commission, if this information: 

1) concerns the protection of their interests; 

2) is not confidential in accordance with Article 32 of this Law; 

3) used in an anti-dumping investigation". 

 

According to the above, each interested party in the course of the investigation has the right to 

apply in writing to the Ministry of Economy with a request to get acquainted with the information 

provided by another interested party. In the event that such a request meets the requirements of the Law 

(concerns the protection of the rights of the interested party, the information is not confidential and is 

used for the purposes of the investigation), the Ministry of Economy informs the interested party about 

the possibility of such a review within a reasonable time. 

 

8. According to the seventh part of Article 13 of the Law "Interested parties who have notified 

the Ministry of their interest in accordance with the twelfth part of Article 12 of this Law shall, at their 

request, be given the opportunity to hold consultations with the party that filed the relevant complaint or 

has opposing interests." 

 

Given the above, any interested party may apply to the Ministry of Economy with a request to 

hold consultations with the party that filed the relevant complaint or has opposing interests. In the course 

of such consultations, interested parties have the right to present their point of view and provide relevant 

comments regarding the conduct of the investigation.  

 

The interested party that participated in the consultations shall submit a non-confidential 

summary of their presentations and statements for inclusion in the non-confidential part of the 

investigation file. Participation in consultations is the right of interested parties, and failure to attend 

consultations does not entail negative consequences. 

 

9. According to part nine of Article 13 of the Law, "Information provided by interested parties 

and based on which a positive or negative conclusion is made regarding the existence of dumping and 

injury is subject to verification by the Ministry, except for the circumstances specified in Article 31 of 

this Law." 

 

Part one of Article 31 of the Law stipulates "In the event that the interested party refuses access 

to the necessary information or does not submit it within the time limits established by this Law, or 

obstructs the anti-dumping investigation, the Ministry may, on the basis of the information it possesses, 

make appropriate positive or negative preliminary or final conclusions on the necessity of urgent 

application of anti-dumping measures". 
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According to the sixth part of Article 31 of the Law "If the interested party completely or partially 

evades cooperation with the Ministry and in this connection does not provide information related to the 

anti-dumping investigation, the result of the anti-dumping investigation for this party may be less 

favorable than in the event that the party does not shy away from cooperation". 

 

Taking into account the above, the information submitted to the Ministry of Economy and related 

to dumping and injury should not be based on unspoken statements or assumptions, but should be 

sufficiently substantiated and based on facts and evidence that are provided to the Ministry of Economy 

together with the information. 

 

In case of providing unconfirmed information or establishing that the provided information is 

unreliable or incomplete, the Ministry of Economy has the right not to take such information into account 

during the investigation. 

 

If the interested party refuses to cooperate with the investigation, he should be aware that the 

results of the investigation may have less favorable consequences for him than if he cooperated. 

 

The above legal requirements are mandatory for all interested parties in this investigation. 

 

10. According to the first part of Article 30 of the Law "If the number of applicants, exporters or 

importers (hereinafter - the parties), types of goods or relevant operations is significant, the Ministry in 

the anti-dumping investigation process may limit itself to: 

 

1) by a moderate number of parties, types of goods or operations, using samples statistically 

justified on the basis of information currently available to the Ministry; 

 

2) or the largest volumes of production, sale or export deliveries of goods, which may, if 

necessary, be investigated within the time limits specified by this Law or established by the Commission." 
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ADVISOR ON THE PREPARATION OF A NON-CONFIDENTIAL RESUME 

 

When preparing a non-confidential summary of confidential information, it is necessary to keep 

in mind that all interested parties will have access to it. A non-confidential summary must be sufficiently 

detailed to permit a reasonable understanding of the substance of the confidential information. The 

following examples are indicative. The Ministry is not responsible for possible disclosure of confidential 

information as a result of using these recommendations. 

 

Examples of preparing a non-confidential presentation of confidential information 

 

• If the information concerns several numerical values that collectively form a dynamic series or 

that have a structural relationship, it is possible to use indexical/relative indicators. 

 

Example of confidential information: 

First annual period Second annual period Third annual period 

[20,000] [30,000] [40,000] 

 

A non-confidential statement may have the following form: 

First annual period Second annual period Third annual period 

=100% (or =0%) 150% (or +50%) 200% (or +100%) 

 

 

• If the information concerns a single number, its non-confidential presentation can be made by 

changing the number by a random percentage in a specified interval.  

 

Example of confidential information: 

"My production costs are [$300] per ton" 

A non-confidential statement may be as follows: 

"My production costs are $328* per ton" (with a footnote explaining that the actual numbers have 

been altered within ±10% to preserve confidentiality). 

 

• If the confidential information refers to the text, its non-confidential presentation can be carried 

out by logically describing its confidential content, for example, indicating their functions, status, etc. 

 

Example of confidential information: 

["Trade company "TRADE"] reported that import prices decreased by 20%." 

A non-confidential statement may be as follows: 

"One of my customers reported that import prices have dropped by 20%." 

• If it is not possible to make a non-confidential summary, it is necessary to state the reasons for 

which the specified summary cannot be submitted. 
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